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IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE 
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique. Les 
précautions de sécurité de base doivent toujours être 
suivies, y compris les suivantes: 
1. Lisez toutes les instructions. 
2. Assurez-vous que la tension de sortie correspond à 
la tension indiquée sur l'étiquette signalétique de la 
cafetière. 
3. Pour vous protéger contre le feu, les chocs 
électriques et les blessures corporelles, n'immergez 
pas le cordon, la fiche ou dans l'eau ou tout autre 
liquide. 
4. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un 
appareil est utilisé par ou à proximité d'enfants. 
5. Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé 
et avant le nettoyage. Laissez refroidir avant 
d'installer ou de retirer des pièces et avant de nettoyer 
l'appareil. 
6. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon 
ou la fiche est endommagé ou après que l'appareil a 
mal fonctionné ou a été endommagé de quelque 
manière que ce soit. Retournez l'appareil à un centre 
de service agréé pour examen, réparation ou réglage. 
7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le 
fabricant de l'appareil peut entraîner un incendie, un 
choc électrique ou des blessures corporelles. 
8. N’utilisez le produit en l'extérieur. 
9. Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de la 
table, ni toucher une surface chaude. 
10. Ne placez pas sur ou près d'un brûleur à gaz ou 
électrique chaud, ni dans un four chauffé. 
11. N'utilisez pas l'appareil à des fins autres que celles 
prévues. 
12. Ne nettoyez pas la carafe avec des nettoyants, 
des tampons en laine d'acier ou tout autre matériau 
abrasif. 
13. Pour déconnecter, mettez n'importe quelle 
commande sur «Off», retirez la fiche de la prise 
murale. Tenez toujours la fiche. Mais ne tirez jamais 
sur le cordon. 
14. Des brûlures peuvent se produire si le couvercle 
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est retiré pendant les cycles de brassage. Faites 
attention à ne pas vous brûler avec la vapeur. 
15. Certaines parties de l'appareil sont chaudes 
lorsqu'elles fonctionnent, ne les touchez pas à la main. 
Utilisez uniquement des poignées ou des boutons. 
16. Ne placez pas une carafe chaude sur une surface 
chaude ou froide. 
17. Ne laissez pas la cafetière fonctionner sans eau. 
18. N'utilisez pas une carafe fissurée ou une carafe 
dont la poignée est desserrée ou affaiblie. 
19. N'ouvrez pas le couvercle supérieur et assurez-
vous que la carafe en verre est correctement placée 
sur la plaque d'isolation thermique pendant le 
brassage. 
20. Pour réduire le risque d'incendie ou de choc 
électrique, ne retirez pas le couvercle. Aucune pièce 
réparable par l'utilisateur à l'intérieur. La réparation 
doit être effectuée uniquement par du personnel de 
service autorisé. 
21. La carafe est conçue pour être utilisée avec cet 
appareil. Il ne doit jamais être utilisé sur un dessus de 
cuisinière. 
22. Cet appareil peut être utilisé de 8 ans ou plus, s’ils 
sont surveillés, s’ils ont reçu des instructions sur 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et s’ils ont 
conscience des dangers encourus. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectué par des enfants, 
sauf s’ils ont 8 ans ou plus et s’ils sont surveillés. Tenir 
l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans.  
23. Les appareils peuvent être utilisés par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, si elles sont 
surveillées, si elles ont reçu les instructions sur 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et si elles ont 
conscience des dangers encourus.   
24. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
25. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou des personnes de qualification similaire afin 
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Entonnoir 

Couvercle de 
la carafe 

d'éviter un danger. 
26. En ce qui concerne les détails sur la façon de 
nettoyer les surfaces qui sont au contact des denrées 
alimentaires, référez-vous au paragraphe "nettoyage" 
ci-après de la notice. 
27. L’appareil ne doit pas être immergé dans l’eau.  
28. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
utilisations domestiques et analogues telles que: 
- Des coins cuisines réservés au personnel des 
magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels; 
- dans des fermes; 
- l'utilisation par les clients des hôtels, motels et 
autres à caractère résidentiel; des environnements 
du type chambres d'hôtes; 
29. Mise en garde : il y a des risques de blessures en 
cas de mauvaise utilisation 
30. La surface de l'élément chauffant présente une 
chaleur résiduelle après utilisation" 
31. Conservez ces instructions. 
 
 
DESCRIPTION 
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Panneau de 
commandes 
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Panneau de commandes 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
AVANT LA PREMIERE UTILISATION 
Vérifiez que tous les accessoires sont complets et que 
l'unité n'est pas endommagée. Remplissez le 
réservoir d'eau jusqu'au niveau MAX et infusez l'eau 
plusieurs fois sans poudre de café, puis jetez l'eau. 
Nettoyez et séchez soigneusement toutes les pièces 
détachables conformément à la section 
«NETTOYAGE ET ENTRETIEN» 
 
UTILISATION DE LA CAFETIERE 
1. Ouvrez le capot supérieur et remplissez le réservoir 
d'eau avec de l'eau potable. Le niveau d'eau ne doit 
pas dépasser le niveau MAX comme indiqué sur la 
jauge de niveau d'eau. 
2. Placez l'entonnoir dans le support de l'entonnoir, 
assurez-vous qu'il est correctement assemblé, sinon 
le couvercle supérieur ne peut pas être fermé. Placez 
un filtre ou un filtre en papier dans l'entonnoir. 
3. Ajoutez du café en poudre dans le filtre. 
Habituellement, une tasse de café a besoin d'une 
cuillère à café de poudre de café, mais vous pouvez 
l'ajuster selon vos goûts personnels. Fermez 
complètement le capot supérieur. 
4. Insérez la carafe en verre horizontalement avec le 
couvercle fermé sur la plaque d'isolation thermique. 
5. Branchez le cordon d'alimentation dans la prise, 

ON/OFF 
indicator

LCD display

STRENGTH indicator

Knob

Ecran LCD 

Indicateur STRENGTH (force) 

Bouton rotatif 

Indicateur 
ON/OFF 
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l'écran LCD indique «12:00» et clignote. 
6. Tournez le bouton pour régler l'horloge actuelle. 
Tournez le bouton sur le réglage 
«HEURE» puis appuyez une fois sur le bouton, une 
heure peut être augmentée. Et l’heure peut être 
augmentée rapidement si vous maintenez appuyé et 
enfoncé 
le bouton pendant plus de 1,5 seconde. 
7. Après avoir réglé «HEURE», tournez le bouton sur 
le paramètre «MIN» puis appuyez une fois sur le 
bouton, une minute peut être augmentée. Et 
«MINUTE» 
peut être augmentée rapidement si vous maintenez 
appuyé et enfoncé le bouton pendant plus de 1,5 
seconde. 
8. Après avoir réglé l'heure actuelle, appuyez une fois 
sur le bouton pour confirmer, puis l'horloge commence 
à fonctionner. 
9.Tournez le bouton sur le réglage «ON / OFF», puis 
appuyez une fois sur le bouton, le témoin ON / OFF 
s'allume en rouge et la cafetière commence à préparer 
du café. Si vous voulez préparer du café épais et 
intense, tournez le bouton sur le réglage 
«STRENGTH», le témoin «STRENGTH» s'allume en 
orange, puis 
tournez le bouton sur le réglage «ON / OFF» et 
appuyez une fois sur le bouton, le témoin ON / OFF 
s'allume en rouge et la cafetière infuse un café épais. 
Remarque: pour annuler le réglage «STRENGTH», 
tournez le bouton sur le réglage «STRENGTH» et 
appuyez une fois sur le bouton. 
10. Le processus d'infusion peut être interrompu en 
appuyant à nouveau sur le bouton à tout moment, et 
l'indicateur ON / OFF s'éteindra, indiquant que votre 
cafetière est éteinte. 
Remarque: Vous pouvez retirer la carafe, la verser et 
la servir à tout moment. L'appareil cessera 
automatiquement de couler. Mais le temps ne peut 
pas dépasser 30 secondes. 
11. Retirez la verseuse à servir lorsque vous avez fini 
de préparer le café (environ une minute plus tard 
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après que le café cesse de couler). 
Remarque: Le café que vous obtenez sera moins que 
l'eau que vous avez ajoutée, car une partie de l'eau 
est absorbée par le café moulu et adhère au plastique. 
12. Lorsque le processus est terminé, si vous ne 
voulez pas servir immédiatement, gardez la cafetière 
sous tension, le café peut être gardé au chaud sur la 
plaque d'isolation thermique. Et l'appareil s'éteindra 
automatiquement au bout de 40 minutes après 
l'activation du paramètre ON / OFF s'il n'a pas été 
déconnecté manuellement à la fin du brassage. Pour 
un goût de café optimal, servez-le juste après 
l'infusion. 
13. Éteignez toujours la cafetière et débranchez-la de 
l'alimentation électrique lorsqu'elle n'est pas utilisée. 
Remarque: faites attention lorsque vous versez le café, 
sinon vous risquez de vous blesser car la température 
du café que vous venez de terminer est élevée. 
 
DEMARRAGE AUTOMATIQUE 
Pour régler la machine pour un démarrage 
automatique, suivez d'abord les étapes 1 à 5 du 
chapitre "UTILISATION DE LA CAFETIERE", puis 
réglez le démarrage automatique comme suit: 
1. Suivez les étapes 6 à 7 de " UTILISATION DE LA 
CAFETIERE " pour régler l'heure. 
Remarque: Le cycle est de 24 heures. 
2. Tournez le bouton sur «PROGRAM». Appuyez une 
fois sur le bouton, l'indicateur ON / OFF clignote en 
vert et l'écran LCD indique «12:00». 
3. Suivez les étapes 6 à 7 de «UTILISATION DE LA 
CAFETIERE» pour régler l'heure de démarrage 
automatique. 
4. Après avoir réglé l'heure de démarrage 
automatique, tournez le bouton sur «PROGRAM» et 
appuyez une fois sur le bouton, le témoin ON / OFF 
s'allume en vert de manière fixe. Après un certain 
temps, l'écran LCD indique l'heure actuelle. 
Remarque: Vous pouvez annuler la fonction de 
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démarrage automatique en tournant le bouton sur le 
réglage «PROGRAM» et en appuyant une fois sur le 
bouton. Si vous souhaitez modifier l'heure de 
démarrage automatique, suivez à nouveau 
uniquement les étapes 2-3 ci-dessus. 
5. Lorsque l’horloge arrive à l’heure réglé, l'indicateur 
ON / OFF s'allume en rouge et l'appareil démarre 
automatiquement l’opération. Lorsque le processus 
est terminé, si vous ne voulez pas servir 
immédiatement le café, gardez la cafetière sous 
tension, le café peut être gardé au chaud sur la plaque 
chauffante. L'appareil s'éteindra automatiquement au 
bout de 40 minutes s’il n’a pas été éteint 
manuellement à la fin du brassage. Pour un goût de 
café optimal, servez-le juste après l'infusion. 
Remarque: Pendant le processus de démarrage 
automatique, les paramètres de «HEURE» et 
«MINUTE» ne sont pas valides. 
 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 
ATTENTION: veillez à débrancher cet appareil avant 
de le nettoyer. Pour vous protéger contre les chocs 
électriques, n'immergez pas le cordon, la fiche ou 
l'appareil dans l'eau ou dans un liquide. Après chaque 
utilisation, assurez-vous toujours que la fiche est 
d'abord retirée de la prise murale. 
1. Nettoyez toutes les pièces détachables après 
chaque utilisation dans de l'eau chaude savonneuse. 
2. Essuyez la surface extérieure de l'unité avec un 
chiffon doux et humide pour éliminer les taches. 
3. Des gouttelettes d'eau peuvent s'accumuler dans la 
zone ci-dessus de l'entonnoir et couler sur la base du 
produit pendant le brassage. Pour contrôler 
l'égouttement, essuyez la zone avec un chiffon propre 
et sec après chaque utilisation. 
4. Utilisez un chiffon humide pour essuyer 
délicatement la plaque d'isolation thermique. 
N'utilisez jamais de nettoyant abrasif pour le nettoyer. 
5. Remplacez toutes les pièces et conservez-les pour 
la prochaine utilisation. 
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SUPPRIMER LES DÉPÔTS MINÉRAUX 
Pour que votre cafetière fonctionne efficacement, 
vous devez périodiquement nettoyer les dépôts 
minéraux laissés par l'eau en fonction de la qualité de 
l'eau dans votre région et de la fréquence d'utilisation, 
nous vous recommandons d'éliminer les dépôts 
minéraux comme suit: 
1. Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau et du 
détartrant au niveau maximum comme indiqué sur la 
jauge de niveau d'eau (l'échelle de l'eau et du 
détartrant est de 4: 1, référez-vous aux instructions du 
détartrant). Veuillez utiliser  du «détartrant 
domestique». Vous pouvez également utiliser l'acide 
citrique à la place du détartrant. 
2. Insérez la carafe en verre sur la plaque chauffante. 
3. Assurez-vous que le filtre (sans poudre de café) et 
l'entonnoir sont assemblés en place. 
4. Allumez l'appareil et laissez-le «infuser» la solution 
de détartrage en suivant l'opération ci-dessus. 
5. Après l’opération, éteignez l'appareil. 
6. Laissez la solution reposer pendant 15 minutes et 
répétez l'étape 3-5. 
7. Allumez l'appareil et laissez couler la solution 
jusqu'à ce que le réservoir d'eau soit complètement 
vide. 
8. Rincez en faisant fonctionner l'appareil au moins 3 
fois avec de l'eau. 
 

CONSEILS POUR UN CAFÉ DE GRANDE DÉGUSTATION 
1. Une cafetière propre est essentielle pour préparer 
un café savoureux. Nettoyez régulièrement la 
cafetière comme spécifié dans la section 
«NETTOYAGE ET ENTRETIEN». Utilisez toujours de 
l'eau fraîche et froide dans la cafetière. 
2. Conservez la poudre de café non utilisée dans un 
endroit frais et sec. Après avoir ouvert un paquet de 
café en poudre, refermez-le hermétiquement et 
conservez-le au réfrigérateur pour conserver sa 
fraîcheur. 
3. Pour un goût de café optimal, achetez des grains 
de café entiers et broyez-les finement juste avant 
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l'infusion. 
4. Ne réutilisez pas le café en poudre car cela réduirait 
considérablement la saveur du café. Le 
réchauffement du café n'est pas recommandé car le 
café est à son apogée immédiatement après l'infusion. 
5. Nettoyez la cafetière lorsque l'extraction excessive 
provoque un aspect huileux. Les petites gouttelettes 
d'huile à la surface du café noir infusé sont dues à 
l'extraction d'huile de la poudre de café. 
6. Le caractère huileux peut se produire plus 
fréquemment si des cafés fortement torréfiés sont 
utilisés. 
 
 
Collecte sélective des déchets électriques et 
électroniques. 

Les produits électriques ne doivent pas 
être mis au rebut avec les produits 
ménagers. Selon la Directive 
Européenne 2012/19/UE pour le rebut 
des matériaux électriques et 
électroniques et de son exécution dans le 
droit national, les produits électriques 

usagés doivent être collectés séparément et disposés 
dans des points de collecte prévus à cet effet. 
Adressez-vous auprès des autorités locales ou de 
votre revendeur pour obtenir des conseils sur le 
recyclage. 
 
Danger 
Ne tentez jamais d'utiliser votre appareil s'il présente 
des signes de dommages ou si le cordon 
d'alimentation ou la fiche est endommagé. Si le 
cordon d'alimentation est défectueux, il est important 
de le remplacer par le service après-vente pour 
éliminer tout danger. 
Seules les personnes qualifiées et autorisées sont 
autorisées à effectuer des réparations à votre appareil. 
Toute réparation non conforme aux normes pourrait 
considérablement augmenter le niveau de risque pour 
l'utilisateur ! 
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Les défauts résultant d'une mauvaise manipulation, 
d'une dégradation ou d'une tentative de réparation par 
des tiers annulent la garantie du produit. Cela 
s'applique également en cas d'usure et d'accessoires 
normaux de l'appareil. 
 
Important ! 
Nous vous recommandons de conserver l'emballage 
de votre appareil au moins pendant toute la durée de 
la garantie. La garantie ne s'applique pas sans 
l'emballage d'origine. 
 
Garantie 
Votre appareil dispose de deux ans de garantie. La 
garantie ne couvre pas l'usure et la rupture en cas de 
mauvaise utilisation du produit. Le client est 
responsable de tous les retours. Vous êtes 
responsable des coûts et des risques liés à 
l'expédition du produit ; Il est donc recommandé 
d'expédier le produit avec un accusé de réception et 
une assurance transport en cas de valeur significative 
du produit. 
 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS 
Les enfants devront être surveillés pour s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
 
Service  
E-mail : relations.clients@euromenage.com 
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INSTRUCTION MANUAL 
 

Read this manual thoroughly before using and save it for future referenc 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliance. Basic safety 
precautions should always be followed including the 
following: 
1. Read all instructions. 
2. Make sure that your outlet voltage corresponds to 
the voltage stated on the rating label of the coffee 
maker. 
3. To protect against fire, electric shock and injury to 
persons do not immerse cord, plug, or in water or 
other liquid. 
4.Close supervision is necessary when any appliance 
is used by or near children. 
5. Unplug from outlet when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking off 
parts, and before cleaning the appliance. 
6. Do not operate any appliance with a damaged cord 
or plug or after the appliance malfunctions, or has 
been damaged in any manner. Return appliance to an 
authorized service facility for examination, repair or 
adjustment. 
7.The use of accessory not recommended by the 
appliance manufacturer may result in fire, electric 
shock or injury to persons. 
8. Do not use outdoors. 
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, 
or touch hot surface. 
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, 
or in a heated oven. 
11. Do not use appliance for other than intended use. 
12. Do not clean carafe with cleansers, steel wool 
pads, or other abrasive material. 
13. To disconnect, turn any control to “Off”, remove 
plug from wall outlet. Always hold the plug. But never 
pull the cord. 
14. Scalding may occur if the cover is removed during 
the brewing cycles. Be careful not to get burned by the 
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steam. 
15. Some parts of appliance are hot when operated, 
so do not touch with hand. Use handles or knobs only. 
16. Do not set a hot carafe on a hot or cold surface. 
17. Do not let the coffee maker operate without water. 
18. Do not use a cracked carafe or a carafe having a 
loose or weakened handle. 
19. Please do not open the top cover and make sure 
the glass carafe is placed on the thermal insulation 
plate correctly during the brewing. 
20. To reduce the risk of fire or electrical shock, do 
not remove the cover. No user serviceable parts 
inside. Repair should be done by authorized service 
personnel only. 
21. The carafe is designed for use with this 
appliance. It must never be used on a range top. 
22.This appliance can be used by children aged from
 8 years and above if they have been given supervisi
on or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved
. Cleaning and user maintenance shall not be made b
y children unless they are older than 8 and supervise
d. Keep the appliance and its cord out of reach of chil
dren aged less than 8 years 
"Appliances can be used by persons with reduced ph
ysical, sensory or mental capabilities or lack of experi
ence and knowledge if they have been given supervi
sion or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance" 
23. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. 
24. This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments; 
– farm houses; 
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Carafe lid 

Funnel 

– by clients in hotels, motels and other residential 
type environments; 
– bed and breakfast type environments. 
25.A warning of potential injury from misuse 
26.A statement that the heating element surface is s
ubject to residual heat after use 
27.If the supply cord is damaged, it must be replaced
 by the manufacturer, its service agent or similarly qu
alified persons in order to avoid a hazard 
28. Save these instructions. 
 
 
KNOW YOUR COFFEE MAKER 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thermal insulation plate 
 

Filter 

Glass carafe 
 

Top cover 

Control panel 

Water level gauge 

Bottom cover 
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CONTROL PANEL 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BEFORE THE FIRST USE 
Check that all accessories are complete and the unit 
is not damaged. Fill water into water tank to the MAX 
level and brew water for several times without coffee 
powder, then discard the water. Clean and dry all 
detachable parts thoroughly according to the section 
“CLEANING AND MAINTENANCE” . 
 
USING YOUR COFFEE MAKER 
1. Open the top cover and fill the water tank with 
drinking water. The water level should not exceed 
MAX level as indicated on the water level gauge. 
2. Place the funnel into the funnel support, make sure 
it is assembled correctly, otherwise the top cover 
cannot be closed. Place a filter or paper filter in the 
funnel. 
3. Add coffee powder into the filter. Usually a cup of 
coffee needs a level spoon of coffee powder, but you 
may adjust according to personal taste. Close the top 
cover completely. 
4. Insert the glass carafe with lid closed onto the 
thermal insulation plate horizontally. 
5. Plug the power cord into the outlet, the LCD display 
indicates “12:00” and it blinks. 

ON/OFF 
indicator

LCD display

STRENGTH indicator

Knob
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6. Rotate the knob to set the current clock. Turn the 
knob to the “HOUR” setting and then press the knob 
once, one hour can be increased. And the “HOUR” 
can be increased fast if hold and press the knob for 
more than 1.5 seconds.  
7. After setting the “HOUR”, turn the knob to the “MIN” 
setting and then press the knob once, one minute can 
be increased. And the “MINUTE” can be increased 
fast if hold and press the knob for more than 1.5 
seconds.  
8. After finish setting the current clock, press the knob 
once to confirm, then the clock starts to run. 
9. Rotate the knob to the “ON/OFF” setting, then press 
the knob once, the ON/OFF indicator illuminates in red, 
and the coffee maker starts to brew normal coffee. If 
you want to brew thick coffee, turn the knob to the 
“STRENGTH” setting, the “STRENGTH”  indicator 
illuminates in orange, then turn the knob to the 
“ON/OFF” setting and press the knob once, the 
ON/OFF indicator will illuminate in red and the coffee 
maker will brew thick coffee. 
Note: To cancel the “STRENGTH” setting, turn the 
knob to the “STRENGTH” setting and press the knob 
once. 
10. The brewing process can be interrupted by 
pressing the knob again at any time, and the ON/OFF 
indicator will extinguish, indicating your coffee maker 
is shut off.  
Note: You can take out carafe, pour and serve at any 
time. The appliance will stop dripping automatically. 
But the time cannot exceed 30 seconds.   
11. Remove out carafe to serve when finish brewing 
(about one minute later after the coffee stops dripping 
out.) 
Note: The coffee you get will less than the water you 
have added, as some water is absorbed by coffee 
ground and adhere to the plastic. 
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12. When the process is finished, if you do not want to 
serve immediately, keep the coffee maker be 
energized, the coffee can be kept warm on the thermal 
insulation plate. And the appliance will shut off 
automatically after 40 minutes from the ON/OFF 
setting being activated if it has not been manually 
disconnected at the completion of brewing. For an 
optimum coffee taste, serve it just after brewing. 
13. Always turn the coffee maker off and disconnect 
the power supply when not use.  
Note: Pay attention to pour the coffee out, otherwise 
you may be hurt as the temperature of coffee just 
finished is high. 
 
DELAY FUNCTION 
If you do not want the coffee maker to start operation 
immediately, for example now it is 8:00, you hope that 
the coffee maker will automatically start working at 
13:00, first follow steps 1 to 5 of “USING YOUR 
COFFEE MAKER”, and then you can set the 
automatic start function as follows: 
1. Follow the steps 6 to 7 of “USING YOUR COFFEE 
MAKER” set the current time that is 8:00. 
Note: The time cycle is 24 hours. 
2. Turn the knob to the “PROGRAM” setting and then 
press the knob once, the ON/OFF indicator blinks in 
green, and the LCD display indicates “12:00” .  
3. Follow the steps 6 to 7 of “USING YOUR 
COFFEE MAKER” set the automatic start time that 
is 13:00. 
4. After setting the automatic start time, turn the knob 
to the “PROGRAM” setting and press the knob once, 
the ON/OFF indicator illuminates in green solidly. 
After a while, the LCD display indicates the current 
time. 
Note: You may cancel the automatic start function by 
turning the knob to the “PROGRAM” setting and 
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pressing the knob once. If you want to change the 
automatic start time, only following the above steps 2-
3 again. 
5.When the time is due, the ON/OFF indicator will 
illuminate in red and the appliance starts brewing. 
When the process is finished, if you do not want to 
serve immediately, keep the coffee maker be 
energized, the coffee can be kept warm on the 
warming plate. And the appliance will shut off 
automatically after 40 minutes from the ON/OFF 
setting being activated if it has not been manually 
disconnected at the completion of brewing. For an 
optimum coffee taste, serve it just after brewing. 
Note: During delay brewing process, the settings of 
“HOUR” and “MINUTE” are invalid. 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
CAUTION: Be sure to unplug this appliance before 
cleaning. To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plug or unit in water or liquid. After each 
use, always make sure plug is first removed from wall 
outlet.  
1. Clean all detachable parts after each use in hot 
sudsy water. 
2. Wipe the exterior surface of unit with a soft, damp 
cloth to remove stains. 
3. Water droplets may buildup in the above area of the 
funnel and drip onto the product base during brewing. 
To control the dripping, wipe off the area with a clean, 
dry cloth after each use. 
4. Use a damp cloth to gently wipe the thermal 
insulation plate. Never use abrasive cleaner to clean 
it. 
5. Replace all parts and keep for next use. 
 

REMOVING MINERAL DEPOSITS 
To keep your coffee maker operating efficiently, 
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periodically you should clean away the mineral 
deposits left by the water according to the water 
quality in your area and the use frequency, we 
recommend removing mineral deposits as follows:   
1. Fill the water tank with water and descaler to the 
max level as indicated on the water level gauge (the 
scale of water and descaler is 4:1, the detail refers to 
the instruction of descaler. Please use “household 
descaler”, you may also use the citric acid instead of 
the descaler (the one hundred parts of water and three 
parts of citric acid).  
2. Insert the glass carafe onto the warming plate. 
3. Make ensure filter (without coffee powder) and 
funnel are assembled in place. 
4. Turn on the appliance and allow it to “brew” de-
scaling solution by follow the operation above.   
5. After “brew” one-cup solution, switch off the 

appliance.     
6. Leave the solution stay for 15 minutes and repeat 
step 3-5. 
7. Turn on the appliance and run off the solution until 
the water tank is completely empty.   
8. Rinse by operating the appliance with water at least 
3 times.  
 

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE 
1. A clean coffee maker is essential for making great-
tasting coffee. Regularly clean the coffee maker as 
specified in the “CLEANING AND MAINTENANCE” 
section. Always use fresh, cold water in the coffee 
maker. 
2. Store unused coffee powder in a cool, dry place. 
After opening a package of coffee powder, reseal it 
tightly and store it in a refrigerator to maintain its 
freshness. 
3. For an optimum coffee taste, buy whole coffee 
beans and finely grind them just before brewing. 
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4. Do not reuse coffee powder since this will greatly 
reduce the coffee’ flavor. Reheating coffee is not 
recommended as coffee is at its peak flavor 
immediately after brewing. 
5. Clean the coffee maker when over-extraction 
causes oiliness. Small oil droplets on the surface of 
brewed, black coffee are due to the extraction of oil 
from the coffee powder. 
6. Oiliness may occur more frequently if heavily 
roasted coffees are used. 
 
REMOVAL OF APPLIANCES USED 

Directive 2012/19/EU on waste electrical 
and electronic Equipment (WEEE) 
requires that the appliance uses are not 
disposed of using the normal municipal 
waste. Old appliances must be collected 
separately in order to optimize the 

recovery and recycling of materials they contain and 
reduce the impact on human health and the 
environment. 
The symbol of the dustbin is used on all products to 
remind the obligations for separate collection. 
Consumers should contact their local authorities or 
dealer regarding the steps to follow for the removal of 
their old appliance. If you proceed with the scrapping 
of old equipment, be sure to render useless what 
could be dangerous: disconnect the power cable flush 
with the device. 
 
Danger: 
Never attempt to use your appliance, if it shows signs 
of damage or the power cord or plug is damaged. If 
the power cord is defective it is important to have it 
replaced with the after sales service to eliminate any 
danger. 
Only qualified and authorized persons are authorized 
to carry out repairs to your appliance. Any repairs not 
in accordance with standards could significantly 
increase the level of risk for the user! 
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Defect resulting from improper handling, degradation 
or attempted repairs by third parties voids the 
warranty on the product. This also applies in case of 
normal wear and accessories from the appliance. 
 
Important! 
We recommend that you keep the packaging of your 
device at least for the duration of the warranty. The 
guarantee does not apply without the original 
packaging. 
 
Warranty: 
Your device has two years warranty. The warranty 
does not cover wear and breakage following a wrong 
use of the product.The customer is responsible for all 
returns. You remain responsible for the costs and risks 
associated with the product shipment; it is therefore 
recommended to ship the product with 
an acknowledgement of receipt and transport 
insurance in case of significant value of the product. 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. 
 
Service  
E-mail: relations.clients@euromenage.com 
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